
Odcinek nr 41-  Du hast Recht!

Nowe słownictwo:

na, wie geht’s? - hmm, co słychać?
das Recht - racja
du hast Recht - Ty masz rację
ihr - wy
(ihr) kommt - przychodzicie, pochodzicie
(ihr) lernt - uczycie się
(ihr) spielt - gracie
(ihr) wohnt - mieszkacie

K: Hallo Mistrzu Językowy!
K: Servus Daniel!

D: Moin Karolina!

K: Lieber Teilnehmer: na, wie geht’s?

⏰⏰⏰

D: Danke, es geht mir gut oder Danke, es geht mir heute nicht so gut!

D: Karolina, powiedziałaś: ‘na, wie geht’s’? Czy to ‘na’ ma jakieś znaczenie?

K: Na, wie geht’s?  Wiesz, chciałam po prostu zagaić rozmowę… ‘Na’ to takie ‘no’…
‘hm’…

D: ‘Na na na na’’… Podoba mi się :) Swoją drogą, Karolina, obiecałaś mi ostatnio, że
powiesz mi, jak jest ‘Wy’ auf Deutsch.

K: Ja, das stimmt. :) ‘Wy’ auf Deutsch to ‘ihr’.

D: Gut, wir - to my a ihr to - wy, tak?

K: Ja, genau! Piszemy I-H-R, ale to ‘h’ w środku to nieme ‘h’ czyli go….

D: ... nie wymawiamy! Karolina, ale przecież już mi o tym mówiłaś! Wie ist ihr Vorname?
Jakie jest Pana/Pani imię? Mówiłaś wtedy, że ihr to pana/pani.

K: Ja, Daniel! Sehr gut. Wir to my, a ihr to Wy. Jednak ihr ma więcej znaczeń. Między
innymi pana/pani. Ich sage dir o tym mehr innym razem. Teraz skupmy się na wir, ihr.
Ok?



D: Na, gut. To nawet fajnie brzmi wir-ihr. WIJA- IJA. wir, ihr…
I założę, że się, że skoro Deutsch jest taki poukładany, to na pewno masz dla mnie jakąś
regułkę, jak mam używać ‘ihr’.

K: Ja, Daniel du hast Recht! Masz rację. Das Recht to racja. Du hast Recht.

D: Ja, ich habe immer Recht :D Karolina, ale dlaczego tutaj nie ma żadnego rodzajnika?
Przecież to rzeczownik - das Recht!

K: Ja, das stimmt, aber ‘du hast Recht’- to takie powiedzonko, a w tego typu
powiedzeniach opuszczamy rodzajnik. :) Alles klar?

D: Na gut, alles klar.

K: A wracając do ‘ihr’, to bardzo łatwe :) Ich zeige es dir!

K: Ihr trinkt immer viel Kaffee: Wy zawsze pijecie dużo kawy.

D: Na… Karolina, ale jak to? Przecież zawsze mówimy: er trinkt, sie trinkt, es trinkt….
Czyli ‘ihr’ też będzie miało trinkt?

K: Ja, genau! Leicht, prawda?

D: Ja, sehr leicht!

K: To jak powiesz, Daniel: On się uczy. Wy się uczycie?

D: Er lernt. Ihr lernt. Na końcu występuje literka ‘t’!

K: Ja! Sehr gut?

D: Ist das immer? Czy tak jest zawsze?

K: Fast immer. Przećwiczmy to. Lieber Teilnehmer, sag bitte: Wy nazywacie się
Thomas i Petra.

⏰⏰⏰

D: Ihr heißt Thomas und Petra.

K: On nazywa się Michał.

⏰⏰⏰

D: Er heißt Michael.

D: Karolina, wow, das klingt gleich! To brzmi tak samo! Er heißt, ihr heißt!



K: Ja, genau, aber poćwiczmy jeszcze troszkę… :)

K: On pochodzi z Rosji.

⏰⏰⏰

D: Er kommt aus Russland.

K: Wy pochodzicie z Polski.

⏰⏰⏰

D: Ihr kommt aus Polen.

K: Czy mieszkacie w Gdańsku?

⏰⏰⏰

D: Wohnt ihr in Danzig?

K: Czy ona mieszka w Monachium?

⏰⏰⏰

D: Wohnt sie in München?

K: W weekend gracie zawsze w piłkę nożną.

⏰⏰⏰

D: Am Wochenende spielt ihr immer Fußball.

K: W weekend ona gra zawsze w siatkówkę.

⏰⏰⏰

D: Am Wochenende spielt sie immer Volleyball.

K: Czy uczycie się niemieckiego?

⏰⏰⏰

D: Lernt ihr Deutsch?

K: Czy on uczy się hiszpańskiego?

⏰⏰⏰



D: Lernt er Spanisch?

K: Sehr gut! Daniel, verstehst du das?

D: Ja, Karolina, das ist wirklich sehr leicht! Zastanawia mnie tylko to, co powiedziałaś
wcześniej… że końcówka czasownika dla er/sie/es nie zawsze pokrywa się z ihr...

K: Ja, Daniel, das stimmt.

D: Ale jak to? Do tej pory wszystko brzmiało dokładnie tak samo: ihr lernt / er lernt, ihr spielt/
er spielt, ihr kommt/sie kommt, ihr wohnt/sie wohnt.

K: Ja, Daniel. Du hast Recht! Jednak były to czasowniki regularne, które odmienia
się…?

D: Regularnie :)

K: Genau! A pamiętasz, że pewne czasowniki - czynności, które odmienia się inaczej?

D: Na… Coś kojarzę z cukierkami... Nimm 2…

K: Ja, sehr gut! Nimm 2 - czyli weź dwa. ‘Nehmen’, czyli weź to taki przykład.
Aber Daniel, keine Sorge… o takich przypadkach pogadamy w kolejnym podcaście!

D: Lieber Teilnehmer, zauważasz swoje postępy w Niemieckim? Ja, jestem niesamowicie
zaskoczony, jak wiele potrafię powiedzieć auf Deutsch! Karolina, du hast Recht! Die Übung
macht den Meister!

K: Dlatego nasz lieber Teilnehmer, pamiętaj o quizie pod podcastem.

Bis später!
Tschüss!


